
Псаломъ  11 .  

НАДПИСАНІЕ И СОДЕРЖАНІЕ .  

Ст. 1) Въ конeцъ, њ nсмёй, pал0мъ дв7ду. 
О семъ надписаніи сказано во псалмѣ 6. Въ настоящемъ же псалмѣ Пророкъ приноситъ жалобу Богу 

на нравы вѣка своего, о окружающихъ его, притомъ проситъ помощи противъ льстецовъ и клеветниковъ, 
и испрося, научаетъ и другихъ уповать паче на Бога, нежели на людей, понеже словеса человѣческая часто 
бываютъ ложна, словеса же Божія всегда суть истинна и вѣрна. 

ТОЛКОВАНІЕ ПСАЛМА 11.  

2) Спаси1 мz, гDи, ћкw њскудЁ препод0бный: ћкw ўмaлишасz и4стины t сынHвъ человёческихъ. 
Прекрасна  есть  добродѣтель,  но и  трудна,  и  сама по  себѣ неудобна,  наипаче  когда любящій 

оную  будетъ жить между малымъ  числомъ  добрыхъ.  Аще  бо  въ мореплаваніи  трудно,  волнамъ 
вопреки  стремящимся,  управлять  кораблемъ  противу  оныхъ:  кольми  паче  сіе  есть  трудно  въ 
разсужденіи добродѣтели. Для того и Пророкъ, яко единъ къ ней прилѣпивыйся, всѣмъ прочимъ 
шествующимъ вопреки, къ промыслу Божію прибѣгаетъ, глаголя: спаси мя Господи. Аки бы реклъ: 
мнѣ  потребна  рука  свыше,  потребна  помощь  оная  небесная.  Шествуя  бо  путемъ,  противнымъ 
человѣкамъ прочимъ, обрѣтаю нужду во многомъ промыслѣ, да спасуся отъ опасностей порока и 
отъ  растлѣнія  вѣка  сего  лукаваго.  Яко  оскудѣ  преподобный,  сирѣчь:  яко  мало  обрѣтается  людей 
благочестивыхъ,  праводушныхъ  и  правдолюбивыхъ.  Яко  умалишася  истины  отъ  сыновъ 
человѣческихъ,  сирѣчь:  яко  мало  есть  людей  глаголющихъ  истину,  паче  же  яко  и  самая  истина 
взятся отъ среды сыновъ человѣческихъ. 

3) Сyєтнаz (въ Евр. лHжнаz) глаг0ла кjйждо ко и4скреннему своемY: ўстнЁ льсти6выz въ сeрдцы, и3 
въ сeрдцы глаг0лаша ѕл†z. 
То  есть,  люди  не  глаголютъ  съ  ближними  своими,  какъ  развѣ  съ  намѣреніемъ  обольстить  и 

обмануть. И не диво: понеже имѣютъ устнѣ льстивыя въ сердцѣ, сирѣчь, глаголютъ не отъ чистаго 
и  простаго,  но  отъ  лукаваго  сердца,  и  въ  сердцѣ  глаголютъ  злая,  сирѣчь,  иное  языкомъ 
провѣщаваютъ, а иное на сердцѣ имѣютъ, и тако простодушныхъ прельщаютъ.  

4) Потреби 1тъ гDь вс‰ ўстны2 льсти6выz, љзhкъ велерёчивый, 
5) Рeкшыz: љзhкъ нaшъ возвели 1чимъ, ўстны 2 н†ша при нaсъ сyть: кто2 нaмъ гDь є 4сть; 
Сими  словами  пророчествуетъ,  что  всѣ  льстящіе  языкомъ  и  мнящіеся  пріобрѣтать  нѣкую 

корысть отъ лести, каковы суть клеветники и наушники, вѣчно погибнутъ. Съ устнами льстивыми 
соединилъ  языкъ  велерѣчивый,  дабы  показать,  что  люди  льстивые  не  только  вредятъ  ближнему 
языкомъ,  но  тѣмъ  еще  и  гордятся,  превознося  искусство  свое  похвалами,  и  за  нѣчто  великое 
почитая уста злорѣчивыя, и тѣмъ какъ бы презирая Бога, давшаго уста человѣку на прославленіе 
имени Его. Устны наша при  насъ  суть,  кто  намъ Господь  есть? Аки бы рекли:  не  хощемъ никого 
признавать  за  высшаго,  —  кто  можетъ  господствовати  надъ  нами?  Языкомъ  нашимъ  всѣхъ 
превозможемъ. Таковы были придворные льстецы во времена Давидовы при Саулѣ; таковъ былъ 
Фараонъ, таковъ былъ Рапсакъ, таковъ былъ Навуходоносоръ  (Исход. 5, 2; 4 Цар. 18, 28‐32; Дан. 3, 
14‐15) 

6) Стрaсти рaди ни1щихъ и3 воздыхaніz ўб0гихъ ны 1нэ воскреснY, глаго1летъ гDь: положyсz во сп7сeніе, 
не њбиню 1сz њ нeмъ. 
Пророкъ вводитъ Бога глаголющаго и обѣщающаго помощь Свою людемъ убогимъ, стражду‐

щимъ  и  воздыхающимъ  отъ  угнетенія  людей,  льстивыхъ  и  коварныхъ. Страсти  ради  нищихъ,  и 
воздыханія убогихъ нынѣ воскресну, глаголетъ Господь. То есть: не закосню помощію моею, но вскорѣ 
востану отъ долготерпѣнія аки отъ сна, и пріиду помощи имъ. Положуся во спасеніе, и не обинюся о 



немъ.  То  есть,  спасу  рабовъ Моихъ  отъ  злостраданія,  и  утвержду  безопасность  ихъ,  дабы  всегда 
невредимы пребывали, и въ томъ свободно по власти Моей поступлю, якоже Мнѣ угодно. 

7) СловесA гDнz словесA чи1ста, сребро 2 разжжeно, и3скушeно земли 2, њчищeно седмери 1цею. 
Сими словами показываетъ Пророкъ, что обѣщанія Господня, о которыхъ сказалъ онъ въ стихѣ 

предыдущемъ, не суть подобны обѣщаніямъ людей льстивыхъ, но зѣло истинны и вѣрны, подобны 
сребру разжжену, то есть, сребру прямому и неподложному, познаемому по звуку, вѣсу и чистотѣ, 
—  каково  бываетъ  сребро  разжженое  во  огни,  и  очищенное  отъ  земли  и  отъ  всякаго  другаго 
примѣса  искусными  художниками,  и  притомъ  не  единожды,  не  дважды  и  не  трижды,  но 
седмерицею сирѣчь, многократно. 

8) Ты2, гDи, сохрани 1ши ны 2 и3 соблюдeши ны 2 t р0да сегw2 и3 во вёкъ. 
Заключаетъ изъ вышереченныхъ, что Богъ непремѣнно исполнитъ обѣщанное. Аки бы реклъ: 

понеже мы сами собою и своими силами не можемъ сохранитися отъ рода сего, сирѣчь, отъ людей 
сихъ коварныхъ и льстивыхъ, или отъ вѣка сего растлѣннаго. Ты убо, Господи, по силѣ обѣтованій 
Твоихъ,  сохрани насъ отъ рода сего  во вѣкъ, не точію здѣ въ напастехъ утѣшая, но и въ будущей 
безконечной жизни вѣчный покой даруя. 

9) W$крестъ нечести1віи х0дzтъ: по высотЁ твоeй ўмн0жилъ є 3си2 сhны человёчєскіz. 
Сіе  мѣсто  въ  Еврейскомъ  текстѣ  читается  такъ:  окрестъ  нечестивіи  ходятъ,  егда  возносятся 

суетніи  сынове  человѣчестіи.  Слѣдуя  переводу  седмидесяти  толковниковъ,  должно  полагать 
причину,  чего  ради проситъ  сохранитися  отъ  нечестивыхъ  губителей  оныхъ  или  отъ  рода  онаго 
людей растлѣнныхъ: понеже де повсюду свободно ходятъ, и примѣромъ своимъ аки нѣкоею язвою 
неосторожныхъ заражаютъ: тлятъ бо обычаи благи бесѣды злы (1 Кор. 15, 33), и предохраниться отъ 
нихъ  весьма  трудно.  Къ  сему присовокупляетъ,  что  число  людей  непорочныхъ и праводушныхъ 
зѣло оскудѣло и умалилося,  какъ выше показалъ;  беззаконныхъ же,  но неизслѣдимыхъ судьбамъ 
Божіимъ,  повсюду  есть  безчисленное  множество.  Слѣдуя  же  тексту  Еврейскому,  въ  томъ  же 
смыслѣ рещи можно: нечестивые умножатся, и повсюду дерзновенно ходить будутъ, егда насъ убо 
уничижиши, суетныхъ же сыновъ человѣческихъ вознесеши и прославиши. 
―――――――――――――――――――――――――――― 
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